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I. Inleidende uiteenzetting van Collegelid 
Céline Fremault 

 

I. Exposé introductif de la membre du 
Collège réuni Céline Fremault 

Collegelid Céline Fremault heeft voor de commissieleden 
de volgende toespraak gehouden: 

 
“De instemmingsordonnantie die vandaag wordt 

voorgesteld zal de GGC in staat stellen een juridische leemte 
in verband met de opvangvoorzieningen voor kinderen in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest op te vullen. Het draait er 
inderdaad om instemming te vinden voor een 
samenwerkingsakkoord afgesloten tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, de Federatie Wallonië-Brussel en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. 

 
Tot nu toe bestond enkel de regelgeving van de Vlaamse 

Gemeenschap en die van de Franse Gemeenschap voor de 
kinderopvang in het tweetalig Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, wat tot gevolg had dat enkel de eentalige instellingen 
(Nederlandstalige of Franstalige) een verplichting hadden om 
een vergunning aan te vragen.  

 
Voor de tweetalige instellingen (Nederlandstalige en 

Franstalige) en de instellingen die geheel of gedeeltelijk in 
een andere taal zijn georganiseerd dan enkel het Frans of het 
Nederlands, alsook voor de natuurlijke personen die niet 
vrijwillig een vergunning hebben aangevraagd bij 
Kind&Gezin of ONE bestond er tot op heden geen 
vergunningsplicht. Dit bij gebrek aan regelgeving van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie met 
betrekking tot deze aangelegenheid. 

 
Om deze juridische leemte op te vullen, heeft de 

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie op 23 maart 2017 een ordonnantie 
houdende de organisatie van de opvangvoorzieningen voor 
kinderen goedgekeurd. Deze ordonnantie maakt het voor de 
bicommunautaire kinderdagverblijven verplicht een 
vergunning te hebben om in het tweetalig Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest te mogen functioneren. 

 
Elke inrichter van een opvangvoorziening die onder de 

bevoegdheid van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie valt, zal voorafgaand aan de 
inwerkingtreding van de opvangvoorziening en zolang de 
kinderopvang duurt, over een vergunning van het Verenigd 
College moeten beschikken. Op deze manier zal er in het 
tweetalig Brussels Hoofdstedelijk Gewest een algemene 
vergunningsplicht en een minimale garantie op kwaliteit 
bestaan voor elk kind dat opvang geniet. 

 
Wanneer er geen vergunning (meer) is, zal de instelling 

worden aangemaand om de vergunning van het College van 
een Gemeenschap te verkrijgen, op straffe van sluiting van de 
opvangvoorziening. 

 
In uitvoering van deze ordonnantie, is in overleg met de 

deskundigen van Kind&Gezin en ONE een besluit opgesteld 
waarin de algemene voorwaarden van de vergunning, met 
inbegrip van de in de ordonnantie beschreven minimumeisen, 
alsmede de procedures voor het verlenen, weigeren en 
intrekken van de vergunning zijn vastgelegd. Dit besluit is 
door het Verenigd College op 12 juli 2018 goedgekeurd en op 

La membre du Collège réuni Céline Fremault a tenu 
devant les commissaires le discours suivant: 

 
«  L’ordonnance d’assentiment présentée aujourd’hui est 

celle qui va permettre à la Cocom de combler une lacune 
juridique concernant les milieux d’accueil de l’enfant dans 
la Région de Bruxelles-Capitale. En effet, il s’agit de porter 
assentiment à un accord de coopération conclu entre la 
Communauté flamande, la Fédération Wallonie-Bruxelles, 
et la Commission communautaire commune.   

 
 
Pour rappel, jusqu’à présent, il n'existait que la 

réglementation de la Communauté flamande et de la 
Communauté française pour l'accueil d'enfants dans la 
région bilingue de Bruxelles-Capitale, de sorte que seuls les 
organismes unilingues (néerlandophones ou francophones) 
avaient une obligation d'autorisation.  

 
Pour les institutions « bilingues » (néerlandophones et 

francophones) et les institutions organisées en tout ou en 
partie dans une autre langue que seulement en français ou en 
néerlandais, ainsi que pour les personnes physiques qui 
n’ont pas volontairement demandé une autorisation auprès 
de Kind en Gezin ou de l’ONE, il n’y avait jusqu’à présent 
pas d’obligation d’autorisation, faute de réglementation de 
la Commission communautaire commune en ce sens. 

 
 
Afin de combler ce vide juridique, l’Assemblée réunie 

de la Commission communautaire commune a approuvé le 
23 mars 2017 une ordonnance portant organisation des 
milieux d’accueil pour enfants. Cette ordonnance oblige les 
crèches bicommunautaires à avoir une autorisation pour 
pouvoir fonctionner en région bilingue de Bruxelles-
Capitale.  

 
 
Tout organisateur d’un milieu d’accueil relevant de la 

compétence de la Commission communautaire commune, 
devra préalablement au fonctionnement du milieu d’accueil, 
et aussi longtemps que l'accueil d'enfants se poursuit, 
disposer d’une autorisation du Collège réuni.  Ainsi, il y aura 
dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale une obligation 
générale d’autorisation et une garantie minimale de qualité 
pour chaque enfant gardé. 

 
 
Lorsqu’il n’y a pas (ou plus) d’autorisation, l’institution 

sera mise en demeure d’obtenir l’autorisation du Collège 
réuni ou d’une Communauté sous peine de fermeture du 
milieu d’accueil. 

 
En exécution de cette ordonnance, un arrêté a été rédigé 

en concertation avec les experts de Kind en Gezin et de 
l’ONE. Il précise les conditions générales d’autorisation, 
dont les exigences minimales qui sont décrites dans 
l’ordonnance, ainsi que les procédures d’octroi, de refus et 
de retrait de l’autorisation. Cet arrêté a été approuvé par le 
Collège réuni le 12 juillet 2018 et publié au Moniteur belge 
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1 februari 2019 in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd. 
 
Om deze reglementaire bepaling te vervolledigen dient er 

nog een samenwerkingsakkoord te worden goedgekeurd, het 
onderwerp van deze tekst; enerzijds met het oog op het 
uitwisselen van informatie tussen de administraties om een 
goede toepassing van de reglementering mogelijk te maken 
en om te vermijden dat sommige instellingen ontsnappen aan 
de reglementering. Anderzijds met het oog op een 
gemeenschappelijke organisatie tussen de administraties van 
de inspecties inzake de opvangvoorzieningen om het voor de 
GGC mogelijk te maken om door deskundigen van 
Kind&Gezin/Zorginspectie en van de ONE te worden 
bijgestaan. Het is de bedoeling dat de inspecties van de 
opvangvoorzieningen uitgevoerd kunnen worden door 
inspecteurs van de GGC, die indien nodig door de experten 
van ONE en Kind en Gezin worden ondersteund. 

 
Dit samenwerkingsakkoord is essentieel voor de 

uitvoering van deze ordonnantie en het uitvoeringsbesluit van 
de GGC over de kinderdagverblijven; bijgevolg zullen de 
ordonnantie en het uitvoeringsbesluit pas van kracht worden 
vanaf de inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord, 
voorzien op 1ste juni 2019.  

 
Betreffende de eigenlijke inhoud van het 

samenwerkingsakkoord:  
 

- artikel 1 beschrijft de doelstellingen van het 
samenwerkingsakkoord, d.w.z. het organiseren van de 
uitwisseling van informatie betreffende de toepassing 
van de verplichting van vergunning voor de 
kinderopvang zoals bepaald in artikel 2, 2° van de 
ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de organisatie 
van de opvangvoorzieningen voor kinderen, alsook het 
regelen van een samenwerking voor de controle van de 
naleving van deze vergunningsverplichting; 

 
- artikel 2 bevat enkele definities; 
 
- artikel 3 beschrijft stap per stap en op gedetailleerde 

wijze de samenwerking van de verschillende 
administraties in het geval van vaststelling van een 
opvangvoorziening zonder vergunning in het tweetalige 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 

 
- artikel 4 beschrijft de verbintenissen van de partijen 

binnen het kader van deze samenwerking: 
 
o toezien op de coherente toepassing van de 

reglementeringen binnen de optiek van het uitvoeren 
van een effectieve controle en een effectieve 
vergunning van alle opvangvoorzieningen op het 
Brussels grondgebied; 

 
o organiseren van een systeem van permanente en 

interactieve gegevensuitwisseling via elektronische 
weg betreffende de opvangvoorzieningen op het 
Brussels grondgebied; 

 
o zich informeren over de wijzigingen aan de 

reglementeringen; 
 

le 1er février 2019. 
 
Pour compléter ce dispositif réglementaire, il faut encore 

adopter un accord de coopération, objet du présent texte ; 
d’une part, en vue d’échanger des informations entre les 
administrations pour permettre une bonne application de la 
réglementation et pour éviter que certaines institutions 
échappent à la réglementation, et, d’autre part, en vue d’une 
organisation commune entre les administrations des 
inspections auprès des milieux d’accueil pour permettre à la 
Cocom d’être assistée par des experts de Kind en 
Gezin/Zorginspectie et de l’ONE. L’objectif est que des 
inspections des milieux d’accueil puissent être opérées par 
des inspecteurs de la Cocom, avec un appui si besoin et si 
nécessaire des experts de l’ONE et de Kind en Gezin. 

 
 
 
Cet accord de coopération est essentiel pour l’exécution 

de l’ordonnance et de l’arrêté d’exécution de la Cocom sur 
les crèches ; dès lors, l’ordonnance et l’arrêté d’exécution 
entreront en vigueur dès l’entrée en vigueur de l’accord de 
coopération, prévue au 1er juin 2019.  

 
 
Concernant le contenu de l’accord de coopération 

proprement dit :  
 

˗ l’article 1er décrit les objectifs de l’accord de 
coopération, c’est-à-dire: organiser l’échange 
d’informations concernant l’application de l’obligation 
d’autorisation pour l’accueil d’enfants tel que défini à 
l’article 2, 2° de l’ordonnance du 23 mars 2017 portant 
organisation des milieux d’accueil pour enfants, ainsi 
que régler une coopération pour le contrôle du respect 
de cette obligation d’autorisation ; 
 
 

˗ l’article 2 comporte quelques définitions ; 
 

˗ l’article 3 décrit de façon détaillée la collaboration entre 
les différentes administrations en cas de constat d’un 
milieu d’accueil non autorisé dans la région bilingue de 
Bruxelles-Capitale ; 
 
 

˗ l’article 4 décrit les engagements des parties dans le 
cadre de cette collaboration: 
 
o veiller à l’application cohérente des 

réglementations, dans l’optique d’assurer un 
contrôle effectif et une autorisation effective de 
tous les milieux d’accueil sur le territoire 
bruxellois ; 

 
o organiser par voie électronique un système 

permanent et interactif  d’échange d’informations 
relatives aux milieux d’accueil sur le territoire 
bruxellois ; 
 

o s’informer des modifications aux réglementations; 
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o houden van een overleg minstens elk trimester; 
 
o indien nodig houden van een overleg ad hoc om de 

bevoegdheid vast te leggen. 
 
 

- artikel 5 beschrijft het verloop van de inspecties bedoeld 
in artikel 8 van de ordonnantie, meer bepaald de 
inspecties van de opvangvoorzieningen die afhangen van 
de bevoegdheid van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie. Het principe is dat het 
bevoegde personeelslid van de GGC-dienst afwisselend 
bijgestaan wordt ofwel door een bevoegd personeelslid 
van ONE, ofwel door een bevoegd personeelslid van 
Zorginspectie of Kind en Gezin. Zo kan de GGC 
profiteren van de expertise van ONE en van Kind en 
Gezin/Zorginspectie; 

 
- artikel 8 voorziet ook de invoering van een tool voor 

zelfevaluatie van de ordonnantie. Het huidige 
samenwerkingsakkoord zal op deze manier een evaluatie 
ondergaan na 1 jaar, met inbegrip van de operationele en 
financiële aspecten die gepaard gaan met de inspectie en 
voor de invloed van de wijzigingen in de reglementering 
van een van de partijen.  

 
In zijn advies van 14 september 2018 formuleert de Raad 

van State enkel opmerkingen over de voorafgaande 
formaliteiten die vervuld moeten worden en schrijft onder 
andere voor dat het advies van de 
gegevensbeschermingsautoriteit nog moet worden 
ingewonnen vooraleer het ontwerp van ordonnantie bij de 
Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie in te dienen. 

 
Op 19 december 2018 heeft de 

gegevensbeschermingsautoriteit het advies 141/2018 
uitgebracht, waarin verschillende opmerkingen werden 
geformuleerd: 

 
˗ het samenwerkingsakkoord moet de types of categorieën 

van persoonlijke gegevens aanduiden; 
 
˗ het samenwerkingsakkoord moet de opslagperiodes van 

persoonlijke gegevens aanduiden; 
 
 
˗ het samenwerkingsakkoord moet een verantwoordelijke 

voor de behandeling aanduiden; 
 
˗ het samenwerkingsakkoord moet vervolledigd worden 

met de elementen voorgeschreven door het artikel 8 van 
het Vlaams decreet van 18 juli 2008 betreffende de 
elektronische uitwisseling van gegevens, er moet 
minstens een bijkomend protocol met deze elementen 
worden afgesloten. 

 
Naar aanleiding van dit advies van de 

gegevensbeschermingsautoriteit werd het artikel 4 van het 
samenwerkingsakkoord vervolledigd door een paragraaf 2 die 
de types van persoonlijke gegevens vermeldt, de 
opslagperiode van de persoonlijke gegevens en de 
verantwoordelijke van de verwerking. 

o avoir une concertation au moins tous les 
trimestres; 
 

o avoir une concertation ad hoc si nécessaire afin de 
déterminer la compétence. 

 
˗ l’article 5 décrit le déroulement des inspections visées à 

l’article 8 de l’ordonnance, c’est-à-dire les inspections 
des milieux d’accueil relevant de la compétence de la 
Commission communautaire commune. Le principe est 
que le membre du personnel compétent du service de la 
Cocom est assisté soit par un membre du personnel 
compétent de l’ONE soit par un membre du personnel 
compétent de Zorginspectie ou de Kind en Gezin, et 
ceci de façon alternée. Ainsi la Cocom peut profiter de 
l’expertise de l’ONE et de Kind en 
Gezin/Zorginspectie ; 

 
˗ l’article 8 prévoit la mise en place d’un dispositif 

d’auto-évaluation de l’ordonnance. Le présent accord 
de coopération fera ainsi l’objet d’une évaluation après 
1 an, y compris pour les aspects opérationnels et 
financiers liés à l’inspection et pour l’impact des 
modifications dans la réglementation d’une des parties.  

 
 
Dans son avis du 14 septembre 2018, le Conseil d’État a 

formulé uniquement des remarques sur les formalités 
préalables à accomplir et a précisé notamment qu’il fallait 
encore recueillir l’avis de l’Autorité de protection de 
données avant de déposer le projet d’ordonnance à 
l’Assemblée réunie de la Commission communautaire 
commune. 

 
 
Le 19 décembre 2018 l’Autorité de protection de 

données a émis l’avis 141/2018, dans lequel les remarques 
suivantes ont été formulées: 

 
 

˗ l’accord de coopération doit indiquer des types ou 
catégories de données à caractère personnel; 
 

˗ l’accord de coopération doit mentionner la (les) 
durée(s) de conservation des données à caractère 
personnel; 
 

˗ l’accord de coopération doit désigner un responsable du 
traitement des données à caractère personnel ; 
 

˗ l’accord de coopération doit être complété par les 
éléments visés à l’article 8 du décret flamand du 18 
juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données 
administratives, au moins un protocole complémentaire 
avec ces éléments doit être conclu. 

 
 
A la suite de cet avis de l’Autorité de protection de 

données, l’article 4 de l’accord de coopération a été 
complété par un paragraphe 2 qui mentionne les types de 
données à caractère personnel, la durée de conservation des 
données à caractère personnel et le responsable de leur 
traitement. 



B-156/2 – 2018/2019 - 5 - B-156/2 – 2018/2019 
 

 
Binnen het kader van de uitvoering van het 

samenwerkingsakkoord, zal erop worden toegezien dat de 
geschikte veiligheidsmaatregelen, gekoppeld aan een goed 
beheer van de gegevens door de gebruikers en met beperkte 
toegangen, zullen worden genomen.”. 

 
 

 
Dans le cadre de la mise en oeuvre de l’accord de 

coopération, les mesures de sécurité appropriées, liées à une 
bonne gestion des données par les utilisateurs et à des accès 
limités, seront prises. ». 

 
 

II.  Algemene bespreking II. Discussion générale 
 
Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel stelt een aantal vragen 

over de tenuitvoerlegging van artikel 5 van het 
samenwerkingsakkoord, dat bepaalt dat de inspecties van de 
kinderopvanglocaties die onder de bevoegdheid van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie vallen, 
worden uitgevoerd door een bevoegd personeelslid van de 
dienst van de GGC die wordt bijgestaan door een bevoegd 
personeelslid van ONE of door een bevoegd personeelslid van 
Zorginspectie of van Kind en Gezin. Beschikken ONE en 
Kind en Gezin daartoe over de noodzakelijke middelen? Is het 
de bedoeling om de inspectiediensten van die twee 
instellingen uit te breiden? Zullen de eventuele noodzakelijke 
extra middelen voor rekening van de GGC of de Vlaamse en 
Franse Gemeenschap komen? Hoeveel crèches ressorteren 
onder de GGC? Hoeveel vergunningen werden verleend sinds 
de inwerkingtreding van het besluit van het Verenigd College 
van 12 juli 2018 houdende uitvoering van de ordonnantie van 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
23 maart 2017 houdende de organisatie van kinderopvang? 
Hoeveel inspecties zijn er gemiddeld per jaar gepland voor de 
bicommunautaire kinderopvanglocaties? 

 
 
De heer Michel Colson verheugt zich over dit 

samenwerkingsakkoord, want het is van essentieel belang om 
de bicommunautaire wetgeving inzake kinderopvang ten 
uitvoer te leggen. 

 
De spreker vraagt of het bestuur van de GGC heeft 

vastgesteld of er kinderopvanglocaties zonder vergunning 
zijn. Zo ja, hoeveel zijn er dan? In welke gemeenten bevinden 
ze zich? Binnen welke termijn werden de maatregelen 
getroffen om ze in gebreke te stellen? 

 
De volksvertegenwoordiger vraagt eveneens om 

toelichtingen over de rol en de prerogatieven van de 
inspecteurs van ONE en Kind en Gezin tijdens de inspecties 
van de kinderopvanglocaties die onder de GGC ressorteren. 

 
Namens de socialistische fractie is mevrouw Véronique 

Jamoulle verheugd over dit samenwerkingsakkoord, dat een 
dossier waarin haar collega Catherine Moureaux allang de 
stuwende kracht was, tot een goed einde brengt. 

 
De heer Alain Maron deelt mee dat zijn fractie het 

samenwerkingsakkoord zal steunen. 
 
De volksvertegenwoordiger betreurt, zoals het geval was 

tijdens de bespreking van het ontwerp van ordonnantie 
houdende de organisatie van kinderopvang, dat er geen 
subsidies zijn voor de door de GGC erkende crèches die, in 
tegenstelling tot de Franstalige en Nederlandstalige 
monocommunautaire crèches, geen gewestelijke 

 
Mme Anne-Charlotte d’Ursel pose une série de 

questions concernant la mise en œuvre de l’article 5 de 
l’accord de coopération qui prévoit que les inspections des 
milieux d’accueil relevant de la compétence de la 
Commission communautaire commune sont effectuées par 
un membre du personnel compétent du service de la Cocom 
assisté soit par un membre du personnel compétent de 
l’ONE soit par un membre du personnel compétent de 
Zorginspectie ou Kind en Gezin. Est-ce que l’ONE et Kind 
en Gezin disposent des ressources nécessaires pour ce faire ? 
Est-il prévu de renforcer les services d’inspection de ces 
deux institutions ? Les éventuels moyens complémentaires 
nécessaires seront-ils à charge de la Cocom ou des 
communautés française et flamande? Combien de crèches 
relèvent de la Cocom? Combien d’autorisations ont été 
octroyées depuis l’entrée en vigueur de l’arrêté du Collège 
réuni du 12 juillet 2018 portant exécution de l'ordonnance 
de la Commission communautaire commune du 23 mars 
2017 portant organisation des milieux d'accueil pour  
enfants ? Combien d’inspections sont prévues en moyenne 
par an pour les milieux d’accueil bicommunautaires ?  

 
 
M. Michel Colson se félicite de la conclusion de cet 

accord de coopération qui est essentiel pour mettre en 
oeuvre la législation bicommunautaire en matière d’accueil 
de la petite enfance. 

 
L’orateur aimerait savoir si l’administration de la Cocom 

a identifié des milieux d’accueil pour enfants dépourvus 
d’autorisation. Si tel est le cas, combien sont-ils? Dans 
quelles communes sont-ils situés? Et dans quel délai les 
mesures de mise en demeure ont-elles été prises ?  

 
Le député demande également des précisions sur le rôle 

et les prérogatives des inspecteurs de l’ONE et de Kind en 
Gezin lors des inspections des milieux d’accueil relevant de 
la Cocom. 

 
Mme Véronique Jamoulle se réjouit, au nom du groupe 

socialiste, de la conclusion de cet accord de coopération qui 
finalise un dossier porté de longue date par sa collègue 
Catherine Moureaux.  

 
M. Alain Maron annonce le soutien de son groupe au 

présent accord de coopération.  
 
Le député réitère les regrets exprimés lors de la 

discussion du projet d’ordonnance portant organisation des 
milieux d’accueil pour enfants concernant l’absence de 
subventionnement des crèches agréées par la Cocom qui, 
contrairement aux crèches monocommunautaires 
francophones et néerlandophones, ne pourront recevoir des 
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bouwsubsidies, geen gewestelijke financiering voor Gesco’s 
en geen gemeenschapsfinanciering voor de werking zullen 
kunnen krijgen. 

 
De spreker vraagt om toelichtingen over de 6 maanden die 

zijn verstreken tussen de goedkeuring, op 12 juli 2018, door 
het Verenigd College van het besluit houdende uitvoering van 
de ordonnantie van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van 23 maart 2017 houdende de 
organisatie van de kinderopvanglocaties en de bekendmaking 
ervan in het Belgisch Staatsblad op 1 februari 2019. 

 
 
De spreker vraagt om informatie over de dienst die de 

werkingsvergunningen verleent aan de crèches. Is die dienst 
gehuisvest in het bestuur van de GGC of binnen Iriscare? 
Hoeveel personen werken er? Hoe werd de informatie over de 
nieuwe bicommunautaire regelgeving verstrekt aan de lokale 
besturen, de bevolking en de opvanglocaties? 

 
 
Collegelid Céline Fremault weet dat verschillende crèches 

geen vergunning hebben. Het bestuur van de GGC heeft 
contacten gelegd met de betrokken gemeenten en in de meeste 
gevallen werd het dossier bezorgd aan ONE of Kind en Gezin 
in het kader van het samenwerkingsprotocol dat met de 
Franse en Vlaamse Gemeenschap werd gesloten. 

 
 
ONE en Kind en Gezin beschikken over voldoende 

middelen om de GGC bij te staan tijdens de inspectie van de 
bicommunautaire kinderopvanglocaties. Hun inspecteurs 
zullen altijd vergezeld worden door een personeelslid van de 
GGC. 

 
De begrotingsmiddelen voor kinderopvang zijn 

ingeschreven op de begrotingen van de Vlaamse en Franse 
Gemeenschap. De GGC beschikt thans niet over middelen om 
de creatie van nieuwe plaatsen te subsidiëren. Het staat het 
volgende Verenigd College echter vrij om 
begrotingsmiddelen uit te trekken om een bicommunautair 
kinderopvangbeleid te financieren. De spreekster verdedigt 
dat standpunt. 

 
De ordonnantie houdende oprichting van de 

bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan 
personen en gezinsbijslag belast Iriscare met de uitoefening 
van de bevoegdheid inzake kinderopvang. De beslissing om 
een crèche te sluiten wordt aldus getroffen door het 
beheerscomité van Iriscare. Enkel de inspectie van de 
opvanglocaties wordt gedelegeerd aan de diensten van het 
Verenigd College. Zowel Iriscare als het bestuur van de GGC 
beschikken over voldoende personeelsleden om hun 
respectieve taken uit te voeren. 

 
 

subsides régionaux à la construction, un financement 
régional pour des ACS et un financement communautaire 
pour le fonctionnement. 

 
L’intervenant demande des explications sur le délai de 6 

mois qui s’est écoulé entre l’adoption le 12 juillet 2018 par 
le Collège réuni de l’arrêté portant exécution de 
l'ordonnance de la Commission communautaire commune 
du 23 mars 2017 portant organisation des milieux d'accueil 
pour enfants et sa publication au Moniteur belge le 1er février 
2019. 

 
 
L’orateur souhaite recevoir des informations sur le 

service qui octroie les autorisations de fonctionnement aux 
crèches. Est-il hébergé au sein de l’administration de la 
Cocom ou au sein d’Iriscare? De combien de personnes se 
compose-t-il ? Comment l’information relative à la nouvelle 
règlementation bicommunautaire a-t-elle été diffusée vers 
les pouvoirs locaux, le public et les lieux d’accueil ? 

 
La membre du Collège réuni Céline Fremault a 

connaissance de plusieurs cas de crèches sans autorisation. 
L’administration de la Cocom a eu des contacts avec les 
communes concernées, et, dans la plupart des cas, le dossier 
a été transmis à l’ONE ou à Kind en Gezin dans le cadre du 
protocole de collaboration existant avec les communautés 
flamande et française. 

 
L’ONE et Kind en Gezin disposent des ressources 

suffisantes pour assister la Cocom lors de l’inspection des 
milieux d’accueil bicommunautaires ; leurs inspecteurs 
seront toujours accompagnés d’un membre du personnel de 
la Cocom. 

 
Les budgets relatifs à l’accueil de la petite enfance sont 

concentrés entre les mains des communautés française et 
flamande. La Cocom ne dispose actuellement pas de moyens 
pour subventionner la création de nouvelles places. 
Toutefois, et c’est une position que l’intervenante défend, le 
prochain Collège réuni est libre de réserver des budgets pour 
financer le développement d’un politique bicommunautaire 
d’accueil de la petite enfance. 

 
L’ordonnance portant création de l’Office 

bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des 
prestations familiales confie à Iriscare l’exercice de la 
compétence d’accueil de la petite enfance. La décision de la 
fermer une crèche est ainsi prise par le Comité de gestion 
d’Iriscare. Seule l’inspection des lieux d’accueil est 
déléguée aux Services du Collège réuni. Tant Iriscare que 
l’administration de la Cocom disposent du personnel 
nécessaire pour assumer leur tâches respectives. 

 
 

III.  Artikelsgewijze bespreking en 
stemmingen 

 

III. Discussion des articles et votes 
 

Artikelen 1 en 2 
 
Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
 

Articles 1er et 2 
 
Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 
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Stemmingen 
 
Artikelen 1 en 2 worden aangenomen bij eenparigheid van 

de 12 aanwezige leden. 
 
 

Votes 
 

Les articles 1er et 2 sont adoptés à l’unanimité des 12 
membres présents. 

 
 

IV. Stemming over het geheel van het 
ontwerp van ordonnantie 

 

IV. Vote sur l’ensemble du projet 
d’ordonnance 

Het ontwerp van ordonnantie wordt in zijn geheel 
aangenomen bij eenparigheid van de 12 aanwezige leden. 

 
 

Le projet d’ordonnance dans son ensemble est adopté   à 
l’unanimité des 12 membres présents. 

 
 

- Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur voor 
het opstellen van het verslag. 

 
 

De Rapporteur,                                                 De Voorzitter, 
 

Viviane TEITELBAUM                          Ahmed EL KTIBI 

-  Confiance est faite à la rapporteuse pour la rédaction 
du rapport. 

 
 

La Rapporteuse,                                     Le Président, 
 

Viviane TEITELBAUM                  Ahmed EL KTIBI 
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